
IV. IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA STAMBENE ZONE “RUPE”

ODREDBE ZA PROVEDBU

Na temelju članka 86, 87. i 89. Zakona o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18,
39/19 i 98/19) i Članka 32. Statuta Grada Nina (Službeni glasnik Grada Nina 3/18, 6/21),
Gradsko vijeće Grada Nina na svojoj 5. sjednici održanoj dana  20. prosinca 2021. godine
donijelo je

O D L U K U 
o donošenju 

IV. Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja stambene zone ''Rupe''

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.
Donose se IV. Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja stambene zone ''Rupe'' (u
daljnjem tekstu: Plan). 

Članak 2.
(1) Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod naslovom IV. Izmjene i dopune Urbanističkog
plana uređenja stambene zone ''Rupe'' koji sadrži:

I. Tekstualni dio – Odredbe za provedbu Plana

II. Grafički dio

1. Korištenje i namjena površina M 1:1000

2. Prometna,ulična i komunalna infrastrukturna mreža
2.1.Prometna i ulična mreža
2.2.Elektroničke komunikacije i energetski sustav
2.3.Vodnogospodarski sustav

M 1:1000

3. Uvjeti korištenja,uređenja i zaštite površina M 1:1000

4. Način i uvjeti gradnje M 1:1000

4.1.Oblici korištenja
4.2.Uvjeti gradnje

III. Obrazloženje

IV. Prilozi

(2)  Elaborat  iz  stavka  1.  ovog  članka  ovjerava  se  pečatom  Grada  Nina  i  potpisom
predsjednika Gradskog vijeća Grad Nina.

(3) Uvid u navedeni elaborat moguć je u prostorijama Grada Nina, Višeslavov trg 1, 23 232
Nin.
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Članak 3.
(1) Plan je izrađen u skladu s i Odlukom o izradi Izmjena i dopuna UPU Rupe (Službeni
glasnik Grada Nina 01/21).

(2) Plan je izrađen od stručnog izrađivača Arheo d.o.o. iz Zagreba.

II. ODREDBE ZA PROVEDBU PLANA

Članak 4.
U  cijelom  tekstu  plana  pojam  "građevinka  parcela"  mijenja  se  pojmom  "građevna  čestica"  u
odgovarajućem broju i padežu.

Članak 5.
Članak 1. se mijenja i glasi:

(1) Površine javnih i drugih namjena razgraničene su i označene bojom i planskim
znakom na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena površina i to:

1. Mješovita namjena, pretežito stambena M1
2. Mješovita namjena, pretežno poslovna M2
3. Javna i društvena namjena D
- predškolska D3
- školska D4
- kultura D6
4. Gospodarska namjena - proizvodna namjena
- pretežito industrijska I1
5. Gospodarska namjena – poslovna namjena
- pretežito trgovačka K2
6. Zaštitne zelene površine Z
7. Površine infrastrukturnih sustava 
- prometne površine IS1
- trafostanice IS2

(2) Na površinama mješovite namjene – pretežito stambene (M1) mogu se graditi
stambene građevine, pomoćne građevine u funkciji  stanovanja (garaže, spremišta i
sl.),  stambeno-poslovne  građevine.  Na  zasebnim  građevnim  česticama  mogu  se
graditi i manje poslovne i ugostiteljsko turističke građevine.

(3) Na površinama mješovite - pretežito poslovne namjene (M2) mogu se graditi
stambene građevine, pomoćne građevine u funkciji  stanovanja (garaže, spremišta i
sl.),  stambeno-poslovne  građevine.  Na  zasebnim  građevnim  česticama  mogu  se
graditi  poslovne  i  ugostiteljsko  turističke  građevine.  Nestambena  namjena  mora
zauzeti najmanje 30 % površine.

(4)  Na  površinama javne  i  društvene  namjene  (D) su  obuhvaćene  postojeće  i
planirane zgrade javne i društvene namjene s pratećim sadržajima koji upotpunjuju i
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služe osnovnoj djelatnosti koja se obavlja u tim zgradama. Površine javne i društvene
nemjene podijeljene su na: predškolsku - D3, školska - D4, i kultura D6.

(5) Površine gospodarske namjene – proizvodne namjene - pretežito industrijske
(I1) obuhvaćaju  postojeće  i  planirane  prostore  namijenjene  za  izgradnju  i  razvoj
proizvodnih  i  prerađivačkih  pogona,  zanatskih  i  servisnih  djelatnosti,  skladišnih
prostora, te ostalih sličnih djelatnosti.

(6)  Površine  gospodarske  namjene  –  poslovne  namjene  -  pretežito  trgovačke
(K2) namijenjene  su  smještaju  pojedinačnih  građevina  gospodarskih  (poslovnih)
djelatnosti (proizvodno-uslužnih i trgovačko- ugostiteljskih) te ostalih sličnih djelatnosti.

(7) Zaštitne zelene površine (Z) su planirane uz kolne površine kao zaštita.

(8) Površine  infrastrukturnih sustava (IS) na kojem je moguća gradnja građevina
infrastrukturnih sustava. Površine infrastrukturnih sustava podijeljene su na: prometne
površine  IS1  (mogu  se  graditi  i  uređivati  građevine  cestovnog  prometa  i  druge
infrastrukturne  mreže)  i  trafostanice  IS2  (mogu  se  graditi  i  uređivati  građevine
energetskog sustava - trafostanice).

2. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti

Članak 6.
Iza članka 1. dodaje se članak 1.a, koji glasi:

(1) Gospodarske djelatnost mogu se smještati unutar površina Gospodarske namjene
– proizvodne namjene - pretežito industrijske (I1), Gospodarske namjene – poslovne
namjene - pretežito trgovačke (K2), mješovite namjene – pretežito stambene (M1) i
mješovite - pretežito poslovne namjene (M2) pod uvjetom da njihovo funkcioniranje ili
sadržaj nije u koliziji sa stanovanjem kao osnovnom namjenom prostora ili na bilo koji
način smanjuje kvalitetu stanovanja.

(2) Nije dozvoljena izgradnja sadržaja koji zagađuju zrak, tlo ili vodu, izazivaju buku
veću od normi utvrđenih za stambene zone, privlače promet teretnih vozila većih od
malih kamiona, ili na bilo koji drugi način negativno utječu na kvalitetu stanovanja. 

(3) Planom se ne dozvoljava postava i korištenje vrste ugostiteljskih objekata: disco
klub, noćni klub i noćni bar unutar građevinskog područja naselja u radijusu od 100 m
od objekata stambene namjene.

(4)  Uvjeti  smještaja  godpodarskih  građevina  poslovnihh  i  ugostiteljsko  tursitičkih
djelatnosti dani su u poglavlju 5. Uvjeti i način gradnje poslovnih građevina

Članak 7.
U članku 2. stavak 2. dodaje se  alineja 8 koja glasi:

8. maksimalna katnost građevina iznosi Po+P+1

U članku 2. iza stavka 3., dodaje se stavak 4. koji glasi:
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(4) Prostor unutar zone gospodarske namjene (proizvodne) – pretežito industrijske (I1)
može se koristiti i za izgradnju benzinskih postaja i autopraonica uz sljedeće uvjete:

1. minimalna veličina građevne čestice može biti 1000 m2
2. maksimalna izgrađenost građevne čestice može biti 40%
3. iskoristivost čestice– nadzemni koeficijent iskoristivosti 1,0
4. minimalna širina građevne čestice na građevinskom pravcu može biti 20,0 m.
5. dopušteno je poklapanje građevinske linije sa regulacijskom linijom 
6. ukupna visina ne smije biti viša od 7,5 m.
7. min. udaljenost od susjedne čestice, kao i od pristupnog puta je h/2, ali ne 

manja od 3 m.
8. osigurati min. 15% od ukupne površine za zajedničke javne potrebe 

(prometnice, parkirališta, zelene površine ...)
9. maksimalna katnost građevina iznosi Po+P+1

3. Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti

Članak 8.
U Članku 4. u stavku 1. iza alineje 10., dodaje  se alineja 11. koja glasi:

11.  Građevine javne i  društvene namjene mogu se projektirati  slobodnije  u
smislu  oblikovanja  i  odabira  materijala,  sa  ciljem  ostvarenja  suvremenog
arhitektonskog  izražaja.  I  za  njih  je  preporuka  da  se  naslanjaju  na  uzore
tradicionalne arhitekture.

U Članku 4. iza stavka 1., dodaje se stavak 2. koji glasi:

(2)  Iznimno na površini  Javne i  društvene namjene – kultura (D6) za gradnju gradske
knjižnice/centar za posjetitelje utvrđuju se sljedeći uvjeti: 

1.minimalna površina građevne čestice može biti 600 m 2 
2.maksimalni koeficijent izgrađenosti može biti 0,4 
3. iskoristivost  čestice-nadzemni  koef.  iskoristivosti  0,8;  a  ukupni  koeficijent

iskoristivosti 1,0 
4.minimalna širina građevne čestice na mjestu građevinskog pravca može biti

biti 14,0 m 
5.minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca može biti 5,0 m 
6.minimalna udaljenost građevine od susjedne građevne čestice 5,0 m 
7.visina građevine može biti, Po+P(S)+2+Pk odnosno najviše 12,0 m mjereno

od najniže točke uređenog terena 
8.neizgrađeni dio čestice treba hortikulturno urediti koristeći autohtone biljne

vrste 
9.na čestici mora biti osiguran prostor za smještaj vozila u mirovanju prema

uvjetima utvrđenim ovim planom uz mogućnost korištenja zasebne čestice
za potrebe prometa u mirovanju.
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4. Uvjeti i način gradnje stambenih građevina

Članak 9.
Članak 5.se mijenja i glasi :
(1)  Stambene  i  stamebno-poslovne  građevine  se  mogu  graditi  samo  u  zonama
predviđenim za njihovu izgradnju, te u obimu definiranom Odredbama ovog Plana.

(2)  Stambene  građevine  su  one  u  kojima  je  50%  ili  više  ukupne  korisne  (neto)
površine namijenjeno za stanovanje. Stambeno-poslovne građevine su one koje uz
stanovanje  imaju  poslovne  prostore  u  većem  obimu  od  stambenih.  Uvjeti  i  način
gradnje  stambeno-poslovnih  zgrada  dani  su  u  poglavlju  5.  Uvjeti  i  način  gradnje
poslovnih građevina

(3)  Pomoćne građevine uz stanovanje mogu biti  garaže,  spremišta,  ljetne kuhinje,
nadstrešnice, bazen i sl.

(4)  Unutar  stambenih  i  stambeno-poslovnih  građevina  uz  stanovanje  Planom  se
dozvoljava  funkcioniranje  srodnih  sadržaja  kao  što  su  trgovački,  uslužni,  javni,
ugostiteljski, servisni i sl.

Članak 10.
U članku 8. dodaje se stavak koji glasi:
(7) Ako se građevnoj čestici zbog formiranja poprečnog profila prometnice (izgradnje
nove ili rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 25% od dozvoljene minimalne
građevne čestice iz ovih Odredbi, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za
gradnju. Koeficijent izgrađenosti i iskoristivosti obračunava se u odnosu na određenu
minimalnu dozvoljenu građevnu česticu iz ovih Odredbi.

Članak 11.
Podnaslov Namjena građevina i pripadajući članak 11. se brišu.

Članak 12.
Članak 12. se briše, a članak 12.a postaje članak 12.

Članak 13.
Podnaslov „Oblikovanje građevina“ mijenja se i glasi: 

Oblikovanje građevina stambene namjene

Članak 14.
U članku 17. stavak 8. se briše.

Članak 15.
U članku 21 riječi " septičkih jama" mijenjaju se riječima " vodonepropusnih sabirnih jama".

Članak 16.
Iza članka 23. dodaje se članak 23.a koji glasi:
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U posebno označenim zonama –„zone sa iznimkama“ (grafički  prikaz br.  4 -“Uvjeti
gradnje”) kao i unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja na zatečenim
katastarskim česticama koje imaju evidentirane građevine na ortofoto snimci uključivo
do 2011. godine, a u skladu sa Prostornim planom uređenja grada Nina –Izmjene i
dopune, planom se utvrđuju sljedeći posebni uvjeti:

1. min površina čestice do 40% manja od definirane općim uvjetima
2. maksimalni koeficijent izgrađenosti (kig) može biti 0,6
3. maksimalni koeficijent iskoristivosti (kis) može biti 1,2
4. udaljenost građevine od granice susjedne čestice najmanje 0,5m
5. širina čestice može biti do 30% manja od propisane općim uvjetima
6. visina građevine do 15 % veća od propisane općim uvjetima 

Ukoliko  prostorni  uvjeti  omogućuju  izgradnju  prema  Planom  definiranim  uvjetima,
iznimke se ne smiju primjenjivati.

5. Uvjeti i način gradnje poslovnih građevina
Članak 17.

U članku 24. stavak 1. se mijenja i glasi:
Poslovne  građevine  su  one  u  kojima  se  ostvaruju  proizvodno-uslužne,  ugostiteljsko-
turističke  i  gospodarske  djelatnosti,  te  drugi  javni  i  poslovni  sadržaji.  Javni  i  poslovni
prostori,  kao  i  sadržaji  gospodarskih  djelatnosti  se  mogu  ostvariti  u  dijelu  stambenih
građevina ili  u poslovnim građevinama na vlastitim građevnim česticama pod uvjetom da
njihovo funkcioniranje ili sadržaj nije u koliziji sa stanovanjem kao osnovnom namjenom
prostora ili na bilo koji način smanjuje kvalitetu stanovanja.

Članak 18.
U članku 24. dodaju se stavci koji glase:

(5) Pod građevinama proizvodno-uslužnih djelatnosti smatraju se građevine za obavljanje
slijedećih djelatnosti:

1. tradicionalno zanatstvo (stolarske radionice, radionice za gradnju i  popravak
manjih brodica i sl.)

2. prerada primarne poljoprivredne proizvodnje (uljare, vinarije i sl.)
3. servisne radionice
4. uslužno i proizvodno zanatstvo
5. trgovački sadržaji

(6)  Pod  građevinama  ugostiteljsko-turističkih  djelatnosti  unutar  građevinskog  područja
naselja smatraju se građevine za obavljanje sljedećih djelatnosti:

1. građevine za smještaj i boravak gostiju (hoteli, pansioni, prenoćišta, hostel...)
2. građevine za pružanje ugostiteljskih usluga (restorani, picerije, barovi, 

konobe...)
3. prateći i pomoćni ugostiteljski objekti i sadržaji
4. objekti i sadržaji za sport, zabavu i rekreaciju
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Članak 19.
Članak 28. se mijenja i glasi:

Maksimalna katnost  poslovnih  građevina  je  Po+P(S)+2+Pk,odnosno njena maksimalna
visina je  9,5metara.

Članak 20.
Članak 29. mijenja se i glasi:
(1) Stambeno-poslovne građevine mogu se graditi isključivo unutar Mješovite namjene –
pretežito stambene (M1) i pretežito poslovne (M2), na građevnim česticama uz sljedeće
uvjete: 

1. minimalna površina građevinske parcele je 500 m2 
2. maksimalni koeficijent izgrađenosti građevinske parcele iznosi 0,3 
3. maksimalni koeficijent iskoristivosti građevinske parcele iznosi 0,8 
4. minimalna širina građevinske parcele na mjestu građevinskog pravca treba biti 12,0

m 
5. maksimalna ukupna bruto razvijena površine /BRP/ svih nadzemnih etaža je 500

m2 . 
6. maksimalna dozvoljena katnost je: Po+P(S)+2+Pk 
7. Visina građevine je do 9,0 m 
8. minimalna udaljenost od susjedne građevinske parcele je h/2, ali ne manja od 3 m,

pri  čemu  je  h  visina  građevine  mjereno  od  najniže  točke  uređenog  terena  uz
građevinu 

9. minimalna udaljenost građevine od regulacijske crte je 5,0 m, osim ako Odredbama
ili Zakonom o javnim cestama nisu određenje veće vrijednosti 

10.čestica mora imati kolni pristup min. širine 5,0 m 
11.na  čestici  mora  biti  osiguran  prostor  za  smještaj  prometa  u  mirovanju  za  sve

planirane sadržaje kumulativno,  a prema uvjetima utvrđenim u odredbama ovog
plana u točki 5. 

12.minimalno 20 % parcele urediti u zaštitnom i ukrasnom zelenilu koristeći autohtone
biljne vrste

(2)  Unutar  stambeno-poslovnih  građevina  Planom  se  dozvoljava  uređenje  poslovnih
prostora se tihe djelatnosti koje ne smanjuju kvalitetu stanovanja. Dozvoljavaju se sljedeće
sljedeće djelatnosti

1. proizvodno-uslužne  (trgovački  sadržaji,  krojačke  radionice,  frizerski,  kozmetički
saloni i sl.)

2. turističko  ugostiteljske  za  smještaj  i  boravak  gostiju  (apartmani),  te  objekti  za
pružanje ugostiteljskih usluga (restorani, picerije, barovi i sl.) 

(3) Kapacitet poslovnog prostora turističko-ugostiteljske djelatnosti za smještaj i boravak
gostiju (broj postelja u apartmanima) uvjetovan je dodatnim kriterijem veličine građevinske
čestice: za apartmane na 1 krevet mora biti osigurano min. 30m2 čestice

Članak 21.
Članak 31. c. se briše
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Članak 22.
Članak 31. d. se briše

6.  Uvjeti  uređenja  odnosno  gradnje,  rekonstrukcije  i  opremanja  prometne,
telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i površinama

Članak 23.
Naziv poglavlja 6.2. se mijenja i glasi: "6.2. Uvjeti gradnje elektroničke komunikacijske
mreže "

Članak 24.
Članak 39. mijenja se i glasi:

(1)  Mreža  elektroničkih  komunikacija  (EKI)  unutar  obuhvata  Plana  prikazana  je  na
kartografskom prikazu 2.2. Elektronička komunikacijska mreža i energetski sustav.

(2) Područje obuhvata Plana ima djelomično izgrađenu kabelsku EKI mrežu (nepokretna
zemaljska  mreža).  Kabelska  EKI  mreža  provedena  je  kroz  glavne  prometne  površine
unutar obuhvata.

(3)  Sve  mjesne  i  međumjesne  elektroničke  komunikacijske  veze  (mrežni  kabeli,
svjetlovodni  i  koaksijalni  kabeli)  polažu  se  u  koridorima postojećih  odnosno  planiranih
prometnica. U cilju zaštite i očuvanja prostora, te sprječavanja nepotrebnog zauzimanja
novih površina, težiti objedinjavanju vodova u potrebne koridore. Pri paralelnom vođenju i
križanju  distribucijske  kabelske  kanalizacije  s  ostalim  instalacijama  treba  zadovoljiti
međusobne minimalne udaljenosti propisane posebnim propisima. 

(4) Uz planiranu trasu EKI mreže moguće je postavljanje eventualno potrebnih građevina
(vanjski  kabinet-ormarić)  za smještaj  elektroničke komunikacijske opreme zbog potreba
uvođenja novih tehnologija ili pristupa novih operatora odnosno rekonfiguracije mreže.

Članak 25.
Članak 40. mijenja se i glasi:

(1)  Unutar  obuhvata  Plana  postavljene  su  bazne  stanice  za  pružanje  javne
komunikacijske usluge putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova.

(2)  Nova  elektronička  komunikacijska  infrastruktura  za  pružanje  javne  komunikacijske
usluge putem elektromagnetskih  valova,  bez korištenja  vodova,  određuje  se  ovisno o
pokrivenosti  područja  radijskim  signalom  svih  davatelja  usluga  i  budućim  potrebama
prostora  te  je  planirana  postavom  baznih  stanica  i  njihovih  antenskih  sustava  na
antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama, vodeći računa o mogućnosti pokrivanja
tih područja radijskim signalom koji će se emitirati antenskim sustavima smještenim na te
antenske prihvate (zgrade i/ili  stupove) uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih
operatora gdje god je to moguće.
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Članak 26.

U članku 42. stavak 5. se mijenja i glasi:

(5)  Na  grafičkom  prikazu  2.2.  Komunalna  mreža,  određena  je  približna  pozicija  i
hidrostanice. Stvarna lokacija odredtit će se projektom.

Članak 27.
Iza članka 68. dodaje se članak 68.a. koji glasi:

(1)  Razvod  kabela  za  potrebe  javne  rasvjete  polaže  se  uz  prometnice  na  propisanoj
udaljenosti od prometnice. Javna rasvjeta izvest će se na stupovima (betonski ili čelični) sa
posebnim kabelskim vodovima iz trafostanica i upravljana iz posebnih upravljačkih ormara
uz trafostanice. Visina i razmak stupova te jačina rasvjetnih tijela određuje se ovisno o
razini prometnica koje osvjetljuju. U okviru mreže javne rasvjete treba osigurati zaštitu od
atmosferskog pražnjenja kroz uzemljenje stupa na uzemljivač koji se polaže uz kabele u
rovu od TS do objekata i stupova vanjske rasvjete.

(2)  Stupove  u  ulicama  treba  bojom  i  oblikom  prilagoditi  postojećim,  a  u  parkovima,
šetnicama  i  u  okolišu  specifičnih  objekata  prateće  izgradnje  koji  svojom  namjenom  i
arhitekturom predstavljaju izdvojenu cjelinu, moguće je korištenje stupova javne rasvjete i
vrste rasvjete koji će s tim objektom činiti jedinstvenu oblikovnu cjelinu.

10. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

Članak 28.
U članku 76.e stavak 3 se mijenja i glasi:

(3)  Projektiranje  potresne  otpornosti  konstrukcija  izrađivati  u  skladu  s  HRN EN 1998-
1:2011/NA:2011,  Eurokod  8,  čija  primjena  će  osigurati  gradnju  primjereno  seizmički
otpornih  građevina.U  svrhu  zaštite  od  potresa  građevine  je  potrebno  je  graditi  i
rekonstruirati u skladu s posebnim propisima koji se odnose na protupotresno građenje.

Članak 29.
U članku 76.e stavak 4 se briše.

Članak 30.
Iza  članka  76.f.  dodaje  se  novo  poglavlje  "10.7.  Urbanističke  mjere  zaštite  od  velikih
nesreća" i pripadajući Članak 76.g. koji glase:

10.7. Urbanističke mjere zaštite od velikih nesreća

(1) Urbanističke mjere zaštite od velikih nesreća planiraju se u skladu s Procjenom rizika
od velikih nesreća izrađenom za područje Grada Nina (ožujak,2018.godine) te u skladu sa
važećim propisima: 

1. Zakon o sustavu civilne zaštite (NN 82/15, 118/18, 31/20 i 20/21)
2. Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u

prostornom planiranju i uređivanju prostora (NN 29/83, 36/85 i 42/86)
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3. Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u
civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja
(NN 49/17)

4. Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 69/16)
5. Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva

(NN 69/16)
6. Uredba  o  sprječavanju  velikih  nesreća  koje  uključuju  opasne  tvari  (NN

44/14, 78/15, 31/17, 45/17 i 31/17)
7. Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19)
8. Zakon o gradnji (153/13,20/17, 39/19, 125/19)
9. Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18).

(2) Za planirane sadržaje unutar obuhvata Plana najveći rizik prijeti od požara i potresa, a
u nižim dijelovima obuhvata i od poplava. 

(3) Površina za evakuaciju može se formirati na zelenim površinama. Kao evakuacijski put
može se koristiti glavna prometnica u obuhvatu, koja se izvan obuhvata Plana uključuje u
prometnu mrežu naselja i  veže na cestu D60. Površine za evakuaciju prikazane su na
kartografskom prikazu 3.0.Uvjeti korištenja.

(4) Sklanjanje stanovništva, u skladu sa Zakonom o civilnoj zaštiti, organizira se u najbližoj
namjenskoj  građevini  za  sklanjanje  ili  drugom  pogodnom  prostoru  koji  omogućava
optimalnu zaštitu sa ili bez prilagodbe (podrumske i druge prostorije u građevinama koje
su  prilagođene  za  sklanjanje  te  komunalne  i  druge  građevine  ispod  povšine  tla
namijenjene javnoj uporabi kao što su garaže, trgovine i drugi pogodni prostori).

(5) Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja ili istodobno boravi više od 250 ljudi, u
kojima se zbog buke ili akustične izolacije ne može osigurati dovoljna čujnost sustava za
javno  uzbunjivanje,  dužni  su  uspostaviti  i  održavati  odgovarajući  interni  sustav  za
uzbunjivanje  i  obavješćivanje  te  preko  istog  osigurati  provedbu  javnog  uzbunjivanja  i
prijem priopćenja nadležnog centra 112 o vrsti  opasnosti  i  mjerama za zaštitu  koje  je
potrebno poduzeti.

Članak 31.
U članku 77. dodaju se stavci:

(3) Planom definirane trase koridora infrastrukturnih mreža (promet, vodovod, odvodnja,
elektro mreža i dr.) se mogu naknadno korigirati i dopunjavati radi prilagodbe tehničkim
rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima, stanju na terenu te sukladno potrebama. Za isto
je potrebno izraditi adekvatnu projektnu dokumentaciju, usklađenu sa Zakonom i ostalim
propisima, te pribaviti suglasnost svih mjerodavnih, također i pojedinih javnopravnih tijela.

(4)  Prilikom  izrade  projektne  dokumentacije  moguća  su  odstupanja  od  prikaza
infrastrukturnog sustava na kartografskim prikazima Plana ukoliko je to opravdano stanjem
na terenu, vlasničkim odnosima ili kvalitetnijim projektnim rješenjem, a u skladu sposebnim
propisima i pravilima struke.

(5) Infrastrukturne građevine mogu se graditi u fazama, s time da svaka faza mora činiti
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funkcionalnu cjelinu.

Članak 32.
U članku 79. dodaje stavak 2. koji glasi:

 
(2)  Do konačne realizacije  pristupnih putova u postupku izdavanja dozvola za gradnju
moguće je priključenje građevnih čestica na postojeću pristupnu prometnicu, uz obveznu
„rezervaciju“ prostora za proširenje  prometnice sukladno Planu.

Članak 33.
Naziv  podnaslova  "Telekomunikacijska  mreža"  se  mijenja  i  glasi:   "Elektronička
komunikacijska mreža".

Članak 34.
U  članku  83  riječi  "telekomunikacijske  mreže"  mijenjaju  se  riječima  "elektroničke
komunikacijske mreže".

Članak 35.
Naslov "11.1.Obveza izrade detaljnih planova uređenja" i pripadajući članak 84.se brišu.

Članak 36.
Članak 84.se briše.

II. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 37.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada
Nina.

Članak 38.

Stupanjem ove Odluke na snagu prestaju važiti svi kartografski prikazi Urbanističkog plana
uređenja stambene zone “Rupe” (Službeni glasnik Grada Nina 08/10, 05/17, 06/19, 01/20-
pročišćeni tekst).

KLASA: 350-02/13-01/8
URBROJ: 2198/11-01/01-21-121
Nin, 20. prosinca 2021. godine

Predsjednik Gradskog Vijeća
Ante Peroš            
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